The text in English is an unofficial translation of the Swedish original wording. If there are differences between the English
translation and the Swedish original, the Swedish text takes precedence.

PUNKT 11

STYRELSENS FORSLAG TILL BESLUT OM ANDRING AV BOLAGSORDNINGEN

ITEM 11

PROPOSAL BY THE BOARD TO AMEND THE ARTICLES OF ASSOCIATION

Styrelsen for Promore Pharma AB foreslar att bolagsstamman fattar beslut om andring av bolagets

bolagsordning enligt foljande.

The board of directors of Promore Pharma AB proposes that a decision be taken at the general
meeting to amend the articles of association of the company as follows.

Nuvarande lydelse 8 1 Present wording § 1

Foreslagen lydelse § 1 Proposed wording § 1

Aktiebolagets firma ar Promore Pharma AB.

The business name of the company is Promore
Pharma AB

Aktiebolagets firma ar Promore Pharma AB
(publ).

The business name of the company is Promore
Pharma AB (publ).

Nuvarande lydelse § 4 Present wording § 4

Foreslagen lydelse § 4 Proposed wording 8§ 4

Aktiekapitalet ska vara lagst 50-008 och hdgst
200-000-SEK.

The share capital will amount to not less than
SEK 56,608 and not more than SEK 2006;000.

Aktiekapitalet ska vara lagst 500 000 kronor och
hdgst 2 000 000 kronor.

The share capital will amount to not less than
SEK 500,000 and not more than SEK 2,000,000.

Nuvarande lydelse 8 5 Present wording 8 5

Foreslagen lydelse § 5 Proposed wording § 5

Antalet aktier ska vara lagst 6060-660 och hogst
2-400-000.

The number of shares will be not less than
600,000 and not more than 2,400,000,

Antalet aktier ska vara lagst 800 000 och hogst
3200 000.

The number of shares will be not less than
800,000 and not more than 3,200,000.

Nuvarande lydelse § 6 Present wording 8§ 6

Foreslagen lydelse § 6 Proposed wording § 6

Styrelsen ska besta av lagst en och hogst fem
ledamoter med hogst fem suppleanter. Om

The board of directors will consist of not less
than ene and not more than five directors with
not more than five alternate directors. H-the
one-alternate-directormust be elected-

Styrelsen ska besta av lagst tre och hdgst sju
ledam@oter utan suppleanter.

The board of directors will consist of not less
than three and not more than seven directors
without any alternate directors.

Nuvarande lydelse § 8 Present wording § 8

Foreslagen lydelse § 8 Proposed wording § 8

Kallelse till bolagsstdamma ska ske genom
annonsering i Post- och Inrikes Tidningar och
genom att kallelsen halls tillganglig pa
bolagets webbplats. Att kallelse skett ska
annonseras i Svenska Dagbladet.

Notice of a general meeting will be issued in
the form of announcements in Post- och
Inrikes Tidningar and on the company’s web
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site. The fact that notice has been issued will
be announced in Svenska Dagbladet.

Aktiedgare, som vill delta i bolagsstamma,
ska dels vara upptagen i utskrift eller annan
framstallning av aktieboken avseende
forhallandena fem vardagar fore stamman,
dels gdra anmalan till bolaget senast den
dag som anges i kallelsen till stamman.
Sistnamnda dag far inte vara sondag, annan
allman helgdag, l6rdag, midsommarafton,
julafton eller nyarsafton och inte infalla
tidigare an femte vardagen fére stamman.

A shareholder wishing to participate in the
general meeting must be listed as a
shareholder in a printout or other
presentation of the share register reflecting
the circumstances five weekdays before the
general meeting, and so notify the company
no later than the day stated in the notice of
the general meeting. Last mentioned day
may not be a Sunday, other public holiday,
Saturday, Midsummer’s Eve, Christmas Eve
or New Year's Eve and may not occur earlier
than the fifth weekday before the general
meeting.

Nuvarande lydelse 8 11 Present wording of
§11

Nuvarande § 11 med rubrik "Hembud”
foreslas utgd i sin helhet Present § 11
headlined ”Post-sale purchse rights clause”
is proposed to be removed in its entirety
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Foreslagen ny 8 11 med rubrik

” Avstamningsforbehall” och foreslagen
lydelse A proposed new § 11 headlined
”Securities depository registration clause”
and a proposed wording

Den aktieagare eller forvaltare som pa
avstamningsdagen ar inford i aktieboken och
antecknad i ett avstamningsregister enligt 4
kap. lagen (1998:1479) om kontofdring av
finansiella instrument eller den som ar
antecknad pa avstamningskonto enligt 4 kap.
18 § forsta stycket 6-8 namnda lag ska antas
vara behdorig att utbva de rattigheter som
foljer av 4 kap. 39 § aktiebolagslagen
(2005:551).

The shareholder or administrator who, on the
record day, is entered in the share register
and in a securities depository register under
Chapter 4 in the Swedish Financial
Instruments Accounts Act (1998:1479) or
entered in securities depository accounts
under Chapter 4 Paragraph 18 First section
6-8 in above mentioned act, is assumed to be
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authorised to exercise the rights stated in
Chapter 4 Paragraph 39 of the Swedish
Companies Act (2005:551).

Bolagsordningen efter beslut om andringar enligt forslaget far saledes ny lydelse enligt Bilaga A.

After the amendment in accordance with the proposal, the articles of association will have the wording
as in Appendix A.

Beslut ar villkorat av, och forutsatter, att bolagsstamman beslutar om andring av bolagskategori och
fondemission i enlighet med styrelsens forslag i punkterna 12 och 13.

The decision is subject to, and presupposes, that the general meeting decides to change the company
category and on a bonus issue in accordance with the board of directors’ proposals in items 12 and
13.

Styrelsen, eller den styrelsen utser, ska vara berattigad att vidta de mindre justeringar i detta beslut
som kan visa sig erfordras i samband med registrering vid Bolagsverket eller pa grund av andra
formella krav.

The board of directors, or its appointee, is authorised to make any minor adjustments to this decision
deemed necessary to register the decision with the Swedish Companies Registration Office or due to
other formal requirements.

Solna i april 2017 / Solna, April 2017
Promore Pharma AB
Styrelsen / The board of directors



